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BRAZIL 

The Brazilian 

population reached 191.5 million 

people in 2009, of which 18% - about 

one in five - live in the ten most 

populous municipalities. The total 

surpassed 1.9 million in 2008. The 

area of Brazil has the value of 

8,514,876.599 km2. The Gross 

Domestic Product (GDP) of Brazil in 

2009 is USD 1.849 trillion and for 

2010 the market expectation is that 

the Brazilian economy 5.5% advance. 

Brazil, in your vast 

territory, has federal units that are 

autonomous sub national entities 

endowed with their own government 

and constitution which together form 

the Federal Republic of Brazil. 

Currently Brazil is politically and 

administratively divided into 27 units, 

26 states and one federal district. 

Brazil will host the 

World Cup in 2014 and the Olympics 

Games in 2016, which certainly 

magnify your name, and worldwide 

acceptance of its products as well, 

facilitating further negotiations and 

trade liberalization. 

Among them is the 

state of Parana in the south region of 

this nation, and where the Unifrango 

Agroindustrial S/A office is located. 

 

Brasil 

A população brasileira chegou a 191,5 milhões 

de pessoas em julho de 2009, das quais 18% – 

aproximadamente um entre cinco – vivem nos dez 

municípios mais populosos. O total superou o de 2008 

em 1,9 milhão. A área do Brasil tem o valor de 

8.514.876,599 km2. O Produto Interno Bruto (PIB) do 

Brasil em 2009 é USD 1,849 trilhões e para 2010 a 

expectativa do mercado é que a economia brasileira 

avance 5,5%. 

O Brasil, nesta vasta extensão territorial, 

possui unidades federativas que são entidades 

subnacionais autônomas dotadas de governo e 

constituição próprios que juntas formam a República 

Federativa do Brasil. Atualmente o Brasil é dividido 

política e administrativamente em 27 unidades 

federativas, sendo 26 estados e um distrito federal.  

O Brasil será sede da Copa do Mundo em 2014 e 

das Olimpíadas em 2016, o que certamente 

engrandecerá seu nome mundialmente e a aceitação de 

seus produtos também, facilitando ainda mais a 

negociação e abertura comercial. 

Dentre eles está o estado do Paraná, ao sul 

desta nação, e onde se encontra a Unifrango 

Agroindustrial S/A. 

 
 

PARANÁ STATE 

The state of Paraná has a population 

of 10,155,274 inhabitants, an area of 

199,709 km², population density of 

51.48, and is divided into 399 

municipalities. Has GDP of USD 63.94 

billion and its main economic 

activities are agriculture, industry and 

services. Life expectancy for those 

who live in this state is 73.5 years. 

The major cities in Parana State are 

Curitiba, Londrina, Maringá, Foz do 

Iguaçu, Ponta Grossa, Cascavel, São 

José dos Pinhais, Colombo, 



 

2/11 

Guarapuava. The main ports are the 

Ports of Paranaguá and Antonina. 

The Port of Paranaguá (BRPNG) is the 

sixth largest port in the world and the 

largest bulk cargo port in Latin 

America. It is the largest port in Brazil 

to export grain, exports and imports 

grain, containers, liquids, 

automobiles, wood, paper, salt, sugar, 

Chicken meat, among others. Some 

major countries arriving in this port, 

are China, United States, Japan and 

South Korea. The main office of 

Unifrango is in the Maringa city – 

Parana State, as well as two of its 

shareholders, here below illustrative 

photo of the Maringa city. 

 
 
 

 
 

 
Paraná 

O estado do Paraná tem uma população de 

10.155.274 habitantes, área de 199.709 km², densidade 

demográfica de 51,48, e divide-se em 399 municípios. 

Possui PIB de USD 63,94 bilhões e suas principais 

atividades econômicas são agricultura, pecuária, 

indústria e serviços. A expectativa de vida para quem 

mora neste estado é de 73,5 anos. 

As principais cidades do Paraná são Curitiba, 

Londrina, Maringá, Foz do Iguaçu, Ponta Grossa, 

Cascavel, São José dos Pinhais, Colombo, Guarapuava. 

Os principais portos são o Porto de Paranaguá e o Porto 

de Antonina.  

O Porto de Paranaguá (BRPNG) é o sexto maior 

porto do mundo e o maior Porto graneleiro da América 

Latina. É o maior porto do Brasil em exportação de 

grãos, exporta e importa grãos, contêineres, líquidos, 

automóveis, madeira, papel, sal, açúcar, entre outros. 

Alguns dos principais países que chegam no porto, são 

China, Estados Unidos, Japão e Coréia do Sul. 

O escritório sede da Unifrango está na cidade 

de Maringá, assim como dois de seus acionistas, segue 

abaixo foto ilustrativa da cidade de Maringá. 

 
 
 

 
 

 



 

3/11 

MEAT MARKET 

The projections of meat for Brazil 

show that the sector must show 

strong momentum over the coming 

years. Among the meats, which are 

projected with higher rates of 

production growth in the period 

2009/2010 to 2019/2020 are the 

chicken, which should grow to 3.64% 

annually, and cattle, whose growth is 

projected for this period 2.15% per 

annum. Finally, the production of 

pork has a projected growth of 2.0% 

per year, which also represents a 

relatively high value, for it can meet 

domestic consumption and exports. 

(MAPA/AGE). 

 

Carnes 

As projeções de carnes para o Brasil mostram 

que esse setor deve apresentar intenso dinamismo nos 

próximos anos. Entre as carnes, as que se projetam 

com maiores taxas de crescimento da produção no 

período 2009/2010 a 2019/2020 são a carne de frango, 

que deve crescer anualmente a 3,64%, e a bovina, cujo 

crescimento projetado para esse período é de 2,15% ao 

ano. Por último, a produção de carne suína tem um 

crescimento projetado de 2,0% ao ano, o que também 

representa um valor relativamente elevado, pois 

consegue atender ao consumo doméstico e às 

exportações (MAPA/AGE). 

 
Unifrango Agroindustrial S/A 

O escritório sede da Unifrango, empresa do 

setor avícola formado por 19 empresas (5 incubatórios 

e 14 abatedouros de aves), está situada na região sul 

do Brasil, na cidade de Maringá estado do Paraná e 

ocupa a 3ª posição no abate de frango de corte, 

somando 1.880.000 cabeças/dia e 1ª posição na 

produção de pintainhos, com 2.200.000 cabeças/dia. 

O Grupo Unifrango participa na 4° colocação do 

ranking das maiores exportadoras brasileiras, exportou 

em 2008 o total de 223.585 toneladas, 6,14% do volume 

total brasileiro. Já em 2009, as exportações do grupo 

somaram 212.965 toneladas, realizando com isso 25% 

do total exportado pelo estado do Paraná. 

Em 2010, as intermediações do grupo somarão 

USD 588.235.294,1176 entre compras e vendas para 

seus acionistas.  

Nas importações, principalmente de milho e 

Aminoácidos, a Unifrango possui valores expressivos 

como segue abaixo a tabela: 

 

Importações 2009 

Milho  28.543 mt  

Threonine 300 mt 

Dl-Methionine 1.500 mt 

Coline 200 mt 

L-lisina  1.500 mt 

Estimativa de crescimento 2010: 20% 

 

A Unifrango está construindo um centro de 

distribuição em Apucarana – PR, cerca de 60 km de 

Maringá, com o intuito de melhorar a qualidade e 

rastreamento do processo logístico do Grupo.  

 

 
 

UNIFRANGO AGROINDUSTRIAL S/A 

The main office of Unifrango, 

undertaking of the poultry sector 

comprises 19 companies (five 

hatcheries and 14 poultry 

slaughterhouses), is located in 

southern Brazil, Parana State, Maringá 
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city and occupies the 3rd position in 

the chicken slaughter, totaling 1.88 

million head / day and 1st position in 

the production of chicks, with 2.2 

million head per day. 

The Unifrango Group occupies the 

4th place in the ranking of Brazil's 

leading exporters, in 2008 have 

exported a total of 223,585 tons, 

6.14% of Brazilian total. In 2009, 

Unifrango exported a total of 212,965 

tons, carrying with 25% of total 

exports by the state of Parana. 

 

In 2010, the intermediation of the 

Unifrango group (that purchases 

and sells to their shareholders) will 

totalize a volume of USD 

588,235,294.1176 between purchases 

and sales to its shareholders. 

 

In imports, mainly corn, soybeans 

products and amino acids, the 

Unifrango has significant values as 

follows below the chart:  

Imports 2009 
Corn  28.543 mt  

Threonine 300 mt 

Dl-Methionine 1.500 mt 

Coline 200 mt 

L-Lysine  1.500 mt 

Estimated growth in 2010: 20% 
 

The Unifrango is building a 

distribution center in Apucarana City  

 

– Paraná State, about 60 km from 

Maringá city, in order to improve the 

quality and traceability of the logistics 

process of the Group. 
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Vendendo para a Unifrango 

Como é visto, a Unifrango possui parceiros pelo 

mundo e continua buscando melhores oportunidades e 

novas tendências, sempre acompanhando o que há de 

novo e bom no mercado, para isso, é necessário levar 

em conta alguns pontos para enviar sua cotação. 

As cotações devem seguir o padrão e serem 

enviadas para EXPORTACAO1@UNIFRANGO.COM aos 

cuidados de SR. FERNANDO A.T.ASSAIANTE no formato: 

CFR – Paranaguá INCOTERMS 2000 e  

FOB – Porto de Origem INCOTERMS 2000.  

Para comparativo da melhor opção e verificação 

do valor de frete internacional. Enviar o preço/MT (por 

tonelada) e enviar melhor cotação. 

 

                            

SELLING TO UNIFRANGO GROUP: 

Unifrango has partners around the 

world and continues to seek better 

opportunities and new trends, always 

following what's new and good in the 

market so it is necessary to consider 

certain points to send your offer. 

The offers sould follow the standard 

and be sent to e-mail address 

exportacao1@unifrango.com, in care 

of Mr. Fernando Assaiante and based 

as: 

CFR – Paranaguá Port (BRPNG) 

FOB – Origin Port 

((INCOTERMS 2000)) 
 
For comparison the best option and 

check the value of international 

freight. Send the price / MT (per 

tonne) and send best offer. 

• To register your product in 

Brazil, you will need to send some 

documents / information such as:  

The application for product 

registration required by the company 

or, in the case of imported products, 

their legal representative, must be 

accompanied by a report signed by 

the head coach, including: 

i) description of the product by 

name and trademark, if any; 

ii) the physical form of presentation; 

iii) packaging characteristics and 

forms of packaging; 

iv) composition; 

v) levels of security; 

vi) Description of the manufacturing 

process and control of raw 

material and finished product; 

vii) indications for use and animal 

species to which it was intended; 

viii) how to use; 

ix) net content expressed in the 

metric system; 

x) expiry date; 

xi) storage conditions; 

xii) name, address and number 

registration of the establishment 

owner; 

xiii) name, address and number 

registration of importer's facilities 

in the case of imported product; 

xiv) restrictions and other 

recommendations; 

xv) sketch of the label. 
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• Para o registro de seu produto no Brasil, será 

necessário o envio de alguns documentos/informações 

como: 

O pedido de registro de produto requerido pela 

empresa ou, quando se tratar de produto importado, 

pelo seu representante legal, deverá estar 

acompanhado do relatório assinado pelo responsável 

técnico, contendo: 

I - designação do produto por nome e marca 

comercial, quando existir; 

II - forma física de apresentação; 

III - característica da embalagem e forma de 

acondicionamento; 

IV - composição; 

V - níveis de garantia; 

VI - descrição do processo de fabricação e do 

controle da matéria-prima e do produto acabado; 

VII - indicações de uso e espécie animal a que se 

destina; 

VIII - modo de usar; 

IX - conteúdo líquido expresso no sistema 

métrico decimal; 

X - prazo de validade; 

XI - condições de conservação; 

XII - nome, endereço e CNPJ do 

estabelecimento proprietário do produto; 

XIII - nome, endereço e CNPJ do 

estabelecimento importador, quando se tratar de 

produto importado; 

XIV - restrições e outras recomendações; e 

XV - croqui do rótulo. 

 

The registration of imported product 

should be performed by factory 

established abroad, through a duly 

constituted legal representative in 

Brazil. 

Besides the technical report referred 

to in the main, the application for 

registration of imported product must 

also be accompanied by the following 

documents and their translation: 

i) legal document issued by the 

owner established abroad, which 

enable the representative in Brazil 

to be accountable to the Ministry 

of Agriculture, Livestock and 

Supply for all regulatory 

requirements, including for any 

subsequent violations and 

penalties and other liabilities 

arising from product registration; 

ii) certificate, consular visa, the 

official capacity of the 

establishment owner and 

manufacturer in the country of 

origin, and 

iii) official certificate with consular 

visa, registration or authorization 

to counter or even the consent is 

manufactured exclusively for 

export product in the country of 

origin, indicating the composition.  

 

O registro de produto importado deverá ser 

realizado pela unidade fabril estabelecida no exterior, 

por meio de representante legal devidamente 

constituído no Brasil. 

Além do relatório técnico previsto no caput 

deste artigo, o requerimento de registro de produto 

importado também deverá estar acompanhado dos 

seguintes documentos, e respectiva tradução: 

I - documento legal, emitido pelo proprietário 

estabelecido no exterior, que habilite o representante 

no Brasil a responder perante o Ministério da 

Agricultura, Pecuária e Abastecimento por todas as 

exigências regulamentares, inclusive pelas eventuais 

infrações e penalidades e demais obrigações 

decorrentes do registro do produto; 

II - certificado, com visto consular, da 

habilitação oficial do estabelecimento proprietário e 

fabricante no país de origem; e 

III - certificado oficial, com visto consular, do 

registro ou autorização de venda livre ou, ainda, da 

autorização de fabricação exclusiva para exportação do 

produto no país de origem, especificando a 

composição. 
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Mapa Geral do Estado do Paraná 

Localização de alguns 

membros da Unifrango 

 

PARANA STATE  

 

 GENERAL MAP 

 

SOME UNIFRANGO’S 

 

 MEMBERS LOCATION 
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Fotos de algumas 

 plantas membro da Unifrango 

 

PICTURES OF SOME 

 

 UNIFRANGO’S MEMBER  

 

PLANTS 
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      Diplomata                   Jaguafrangos 

 

 

 

 

 

 

 

       Mister Frango          Averama 

 

 

 

 

 

 

       Frangos Canção         Avenorte 

 

 

 

 

 

 

   Globoaves 
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SIMPLIFIED REGISTRATION FORM 
 

Registration Data 
 

Company Name: Unifrango Agroindustrial S/A 

Trade Name: Unifrango  

Address:  Rua Piratininga 813 5º andar sala 1  

District:   ZIP CODE: 87013-100  

City/State: Maringá - Paraná CNPJ (BR): 04.883.352/0002-74 I.E (BR): Free  

Date Established:  21/09/2001 

  

Contact Information and Collection 
 

 

Address:  Rua Piratininga 813 5º andar sala 1  

District:   ZIP CODE: 87013-100 

City/State: Maringá - Paraná        Phone: +55 (44) 2103-6600 Fax: +55 (44) 2103-
6620 

Contact:  Mrs. Jaqueline Alves E-mail:  administrativo@unifrango.com 
 

Banking references 
 

Bank: HSBC Agency: Maringá / +55 (43) 3878-2925 / Mr. Anésio  

Bank: Bradesco Agency: Maringá / +55 (44) 2101-8406 / Mr. Sergio  

Bank: Banco do Brasil Agency: Maringá / +55 (44) 3221-1919 / Mrs. Lucia  

 
 

Trade References - Suppliers 
 

Enterprise: Cocamar - Coop. Caf. Agr. Maringá  Phone: +55 (44) 3221-3636  

Enterprise: Gonçalves & TortolaPhone: +55 (44) 3218-3500 

Enterprise: Globoaves Agropecuária LtdaPhone: +55 (45) 3218-2000  

 
 
 
 
 
 

Unifrango Agroindustrial S/A 


